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nye forholdsregler, der unødigt hindrer sam- 
handelen. 

3. Parterne undersøger på den i artikel 31 
beskrevne måde de vanskeligheder, der måtte 
opstå i deres samhandel med landbrugspro- 
dukter og bestræber sig på at nå frem til 
løsninger, der vil kunne råde bod herpå. 

Artikel 16 
Fra 1. juli 1977 kan produkter af schwei- 

zisk oprindelse ikke nyde godt af mere gun- 
stige importvilkår i Fællesskabet end dem, 
dettes medlemmer yder hinanden. 

Artikel 17 
Bestemmelserne i denne overenskomst for- 

hindrer ikke opretholdelsen eller oprettelsen 
af toldunioner, frihandelsområder eller af 
grænsetrafikordninger for så vidt som disse 
ikke resulterer i en ændring af den samhan- 
delsordning, der er forudset i denne overens- 
komst, navnlig bestemmelserne vedrørende 
opcindelsesreglerne. 

Artikel 18 
Parterne afholder sig fra enhver forholds- 

regel eller intern afgiftspraksis, der direkte 
eller indirekte bevirker en forskelsbehand- 
ling mellem produkter fra én af de Kontra- 
herende Parter og lignende produkter med 
oprindelse hos den anden Kontraherende 
Part. 

Produkter, der eksporteres til en Kontra- 
herende Parts territorium, kan ikke nyde 
godt af en intern afgiftsgodtgørelse, der er 
højere end den skat, de direkte eller indi- 
rekte er blevet ramt af. 

Artikel 19 
Betalinger i forbindelse med varesamhan- 

delen såvel som overførsler af disse beløb til 
den medlemsstat af Fællesskabet, hvor kre- 
ditorer har bopæl, eller til Schweiz er fri- 
taget for enhver restriktion. 

De Kontraherende Parter afholder sig fra 
at indføre valutarestriktioner eller restrik- 
tioner af administrativ art med hensyn til 
ydelse, tilbagebetaling og akcept af kort- 

fristede lån samt lån med mellemlang frist 
til dækning af handelstransaktioner, som en 
person, bosiddende i det pågældende land, 
deltager i. 

Artikel 20 
Bestemmelserne i denne overenskomst for- 

hindrer ikke forbud og restriktioner rettet 
mod import, eksport og transit, der kan be- 
grundes ud fra sædelighed, almindelig orden 
og sikkerhed, beskyttelse af personers eller 
dyrs sundhed eller bevarelsen af plantever- 
denen, beskyttelse af nationalskatte med 
kunstnerisk, historisk eller arkæologisk vær- 
di, eller beskyttelse af industriel og kommer- 
ciel ejendomsret, ej heller bestemmelser ved- 
rørende guld og sølv. Dog må disse forbud 
og restriktioner ikke udgøre et middel til vil- 
kårlig forskelsbehandling, ej heller en ma- 
skeret handelsrestriktion. 

Artikel 21 
Ingen bestemmelse i denne overenskomst 

forhindrer en Kontraherende Part i at træffe 
forholdsregler 

a) som den finder nødvendige for at for- 
hindre udbredelsen af oplysninger, der 
kan skade dens fundamentale sikker- 
hedsinteresser. 

b) der vedrører handel med våben, ammu- 
nition og krigsmateriel, eller forskning, 
udvikling og den nødvendige produktion 
i forsvarsøjemed, såfremt disse forholds- 
regler ikke ændrer konkurrencebetin- 
gelserne med hensyn til de produkter, 
der ikke specifikt er beregnet til militære 
formål. 

c) den anser for fundamentale for sin sik- 
kerhed i tilfælde af krig eller alvorlig 
international spænding. 

Artikel 22 
1. De Kontraherende Parter afholder sig 

fra alle forholdsregler, der måtte bringe 
virkeliggørelsen af denne overenskomsts mål- 
sætninger i fare. 

2. De træffer alle generelle eller specifikke 
.forholdsregler for at sikre, at de forpligtel- 


